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To Registration Statement

Washington, DC 20530
Pursuant to the Foreign Agents Registration Act of 1938, an amended
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INSTRUCTIONS: A registrant must furnish as an Exhibit B copies of each written agreement and the terms and conditions of each oral agreement with his foreign
principal, including all modifications of such agreements, or, where no contract exists, a full statement of all the circumstances by reason of which the registrant is acting
as an agent of a foreign principal. One original and two legible photocoples of this form shall be filed for each foreign principal named in the registration statement and

must be signed by or on behalf of the registrant.

Privacy Act Statement. Every registration statement, short form registration statement, supplemental statement, exhibit, amendment, copy of informational materials or
other document or information filed with the Attorney General under this Act is a public record open to public examination, inspection and copying during the posted
business hours of the Registration Unit in Washington, D.C. One copy of every such document, other than informational materials, is automatically provided to the
Secretary of State pursuant to Section 6(b) of the Act, and copies of any and all documents are routinely made available to other agencies, departments and Congress
pursuant to Section 6(c) of the Act. The Attorney General also transmits a semi-annual report to Congress on the Administration of the Act which lists the names of all
agents registered under the Act and the foreign principals they represent. This report is available to the public. Finally, the Attorney General intends, at the earliest
possible opportunity, to make these public documents available on the Intemet on the Department of Justice World Wide Web site.

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average .33 hours per response, including the time for reviewing
instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the collection of information. Send comments
regarding this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions for reducing this burden to Chief, Registration Unit, Criminal
Division, U.S. Department of Justice, Washington, DC 20530; and to the Office of Information and Regulatory Affairs, Office of Management and Budget, Washington,

DC 20503.
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3. Name of Foreign Principal ;z c%
Government of Colombia zi; —
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4. [X] The agreement between the registrant and the above-named foreign principal is a formal wrltten contract. 1

attach a copy of the contract to this exhibit.
5. [ There is no formal written contract between the registrant and the foreign principal. The agreement with thgg abéﬂ named
foreign principal has resulted from an exchange of correspondence. If this box is checked, attach a copy of all pertinent correspondence,

including a copy of any initial proposal which has been adopted by reference in such correspondence.

6. [] The agreement or understanding between the registrant and the foreign principal is the result of neither a formal written
contract nor an exchange of correspondence between the parties. If this box is checked, give a complete description below of the terms

and conditions of the oral agreement or understanding, its duration, the fees and expenses, if any, to be received.

Describe fully the nature and method of performance of the above indicated agreement or understanding.

The Fratelli Group will provide public relations services to the Government of Colombia in connection with the U.S-
Colombia Trade Promotion Agreement and related interests of the Government of Colombia. These services include
conducting outreach to the media on a targeted and as-needed basis and/or preparing communications with
representatives of the U.S. government and U.S. Congress. The services will also include meetings with the foreign

principal and its consultants from time to time.
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8. Describe fully the activities the registrant engages in or proposes to engage in on behalf of the above foreign principal.

The Fratelli Group will engage in the following activities on behalf of the Government of Colombia:
* Contact members of the media
*  Coordinate interviews with members of the media
*  Write and/or disseminate press releases
*  Write and/or disseminate fact sheets
*  Prepare and/or present favorable materials to policymakers and other targeted audiences
*  Write and attempt to place op-eds
¢ Communicate with editorial boards and columnists
* Contact potential third-party spokespersons and opinion leaders
*  Monitor news of interest to the foreign principal
*  Provide advice and counsel on'media strategy
*  Consult on paid media
*  Coordinate communications strategy with the U.S. business community

9. Will the activities on behalf of the above foreign principal include political activities as defined in Section 1(0) of the Act and in the
footnote below? Yes X No :

If yes, describe all such political activities indicating, among other things, the relations, interests or policies to be influenced together
with the means to be employed to achieve this purpose.

The registrant’s activities on behalf of the foreign principal will focus on media coverage relating to the U.S.-Colombia Trade
Promotion Agreement. These activities may include communications with representatives of various media on behalf of the
Government of Colombia relating to legislation and congressional actions, and actions by the Executive Branch and U.S.
Government agencies that may affect or relate to the interests of the foreign principal and/or the bilateral U.S.-
Colombia/Colombia-U.S. relationship.

Date of Exhibit B : Name and Title ) T lgna Q
8/13/2008 Francis O’Brien, Principal EMC\ S 9 I~ J

Footnote: Political activity as defined in Section | (0} of the Act means any actmty whlch the person engaging in believes will, or that the person intends to, in any way influence any agency or official of the Government of the United States
or any section of the public within the United States with reference to formulati pting, or changing the d ic or foreign policies of the United States or with reference to the political interests, policies, or refations of a government
of a foreign country or a foreign political party.
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CONTRATO DE PRESTACION DE SERVICIOS No. 14 4- 0 CELEBRADO ENTRE EL

DEPARTAMENTO ADMINISTRATIVO DE LA PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA Y THE
FRATELLI GROUP INC.

Los suscritos.a saber, por una parte, LILIAN DEL PILAR VELEZ PINZON, identificada con la cédula de
ciudadania No. ”expedrda en Bogota D.C., quien en su cafidad de-Subdirectora; de conformidad
con el Decreto numero 4973 del 27 de diciembre de 2007, y.segln las facultades conferidas mediante Ja
*Resolucion nimero 317 del 21 de febrero de 2008, actia en nombre y representacion del DEPARTAMENTO
‘ADMINISTRATIVO DE'LA PRESIDENCIA DE: LA REPUBLICA, quien en -adelante se denominard LA
ENTIDAD, y FRANCIS ‘O'BRIEN, quien estando debidamente autorizado actia en ‘nombre de THE
FRATELLI GROUP INC., sociedad constitida. bajo-les leyes del Distrito'de. Columbia-en los Estados Unidos
de América, de-acuerdo con 1a certificacion expedida por:¢l sefor William |, Ables, Jr. Supenntendenl of -
Cormporations (Departmem of Consumer and Regulatoty ‘Affairs)"-del: Distrito de. Columbia, que’ hace -parte
integrante.del presente contrato, quien para-los efectos ge este documento se Hamard EL. CONTRATISTA,
hemos .acordado. celebrar.el contrato de prestamon de "servicios -contenido en las suguventes clausulas,
previas las siguientes consideraciones: 1) Que la Entidad requ«ere contratar los-servicios para.desamollar y
apoyar la ejecucion de la estrategta de refaciones pisblicas y de comunicaciones, adelantada por e Gobiemno
Nacional.en los Estados Unidos de América. 2) Que mediante oficio E:1009 de 2’ de 'mayo de 2008, suscrito
por la-sefiora’ Embajadora- de Colombia en Washmgton ‘D.C.,. solicitd ka “calébracién -un- contrato con Ia
Compafia THE FRATELLI GROUP -INC. 3) Que el presente comrato se.'suscribe conforme @ las
-disposiciones: consagradas en-la Ley 80de 1993, 12 Ley 1150 de 2007;:sus Decretos Reglamentarios y-en
especial-de aquellas contenidas en el articulo' 81 del Decreto 066 de! 16 de enero de 2008. Por lo anterior:
CLAUSULA PRIMERA.- OBJETO.- EL CONTRATISTA se obliga a prestar-a.LLA'ENTIDAD) por sus propios
medios, con plena autonomia técnica y: administrativa‘los servicios:para desamoltar y apoyar la-ejecucion de
la estrategia de relaciones publicas y.de comunicaciones,  adelantada por el Gobiemo Nacional en ios
Estados Unidos de América. CLAUSULA SEGUNDA.. VALOR Y- FORMA DE. PAGO.- El valor de este

contrato -es la suma. de- Doscientos “Veinticinco Mil Délares de los.-Estados Unidos ‘de América {uss

225.000,00), que 'se pagaran en nueve (9) cuotas, cada una por la suma.de Veinticinco' Mil Ddlares de los

Estados-Unidos de América (US$ 25.000,00}, previo cumplimiento de los-siguientes requisitos: a) Aprobacion

por parte de la Entidad de la:Garentia Unica de que trata 1a clausula séptima del-presente ‘contrato. ‘b)
Presentacion por parte:del contratista del recibo de- consngnacson por. concepto de pago de-los. derechos de-
‘publicacion de este contrato en ‘el Diario Unico de’ Confratacion Plblica. ¢) Cancelacion del impuesto de
timbre segun lo establecido por.la Ley. d) Presentacion de la certificacion expedida por.el supervisor de que
El CONTRATISTA estd cumpliendo a cabalidad con el objeto del contrato. CLAUSULA TERGERA.-
DISPONIBILIDAD PRESUPUESTAL - La realfizacién de los pagos ‘previstos se subordina al P deﬁﬁ
ENTIDAD y a las apropiaciones:que con tal fin se ordenen.con cargo al.certificado de dtspombutdad-ﬁo 836

del 7 de julio. de 2008, expedido por la Asesora Area Administrativa y Financiera - Presupuesto det

Departamento Administrativo de la Presidencia de Ia- Repiibiica. CLAUSULA CUARTA. DURACION.-E?.
plazo de ejecucion del presente contrato sera de nueve (9) meses, y empezara a contarse desde la fechaerr
que se. dé¢ cumplimiento -al requisito de ejecucion previsto para este:contrato.” CLAUSULA QU!NT

OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA.- Este se obliga a realizar las siguientes actividades: especiﬂcas pa :g
la prestacién del servicio: 1) A. MONITOREQ: Recoger y analizar las-noticias- sobre Colombia en Estados
Unidos para comprender la percepcion que se tiene del pais y determinar diversas acciones: égvio go
informacion, visitas, cartas, llsmadas. B..RELACIONES CON LOS MEDIOS DE COMUNICACION: tened

y fortalecer los niveles de comunicacién con los medios de comunicacion tendiente a asegurarsu rﬁparde"l'

‘una vez se someta el Tratado de Libre Comercio @ votacion. Organizer-una serie de visitas por. parte de
funcionarios del gobierno Colombiano 0.de a comunidad Colombo-Americana a fos medios de comunicacion
mas relevantes. Realizar una serie de conferencias de prensa en Washington, 0.C. con ta embajadora y
olros miembros de! gobierno Colombiano, con periodistas de publicaciones tanto locales como nacionales.
Respaldar la edicion (escritura, estructura de las columnas, cormreccidn} y publicacion de columnas editoriales
sobre el Tratado de Libre Comercio y los éxitos logrados por Colombia por parte de reconocidos columnistas




CONTRATO-DE PRESTACION DE SERVICIOS. No?z' L-08 CELEBRADO ENTRE EL

DEPARTAMENTO ADMINISTRATIVO .DE LA PRESIDENCIA DE. LA - REPUBLICA Y THE
FRATELLI GROUP INC.

y analistas’tanto-en Washington D.C. como. en-el nivel nacional. Generar amculos -especiales de tema.s- '

positivos en los medios de comunicacion hablados y escritos .en’los Estados Unidos tanto ‘en el nivel
nacional como local. C. RELACION CON LA COMUNIDAD EMPRESARIAL: Respaldar fa estrategia de
trabajo con ta comunidad empresarial tanto en Washington como.por fuera-para.coordinar-los esfuerzos que
se desarrollan desde diversos escenarios en materia de promocion; relaciones plblicas y-comunicaciones, e
integrarios de tal forma que sumen al Mismo propésito: aprobacian definitiva del Tratado de Libre Comercio.
D. RELACION CON LA COMUNIDAD COLOMBIANA: Dentro de ‘la- estrategia de la’ ‘Embajada con ia
Comunidad Colombiana, respaldar i acercamiento con la comunidad Colombiano-Estadounidense, ¢on el
objeto de coordinar cartas al editor, articulos editoriales, comunicaciones a tos miembros det Congreso y
asistencia a las reuniones que realizan las comunidades con sus congresistas. Disefar diversas formas de
presentacion impactante, creativa y novedosa de las informaciones positivas ya existentes que se han
-producido en los ultimos meses y. nuevas (cartas, editoriales, columnas.de opinion; videos). Favorecer fa
consolidacion de la pagina web como herramienta. promocianal de ta ‘embajada mediante su actualizacion
con diversos materiales como: Mapa:interactivo de Colombia que ilustre: los sectores econdmicos e
informacién clave por sectores. Mapa-interactivo del cubrimiento editorial-que ilustre el: cubrimiento positivo

sobre “Colombia, complementado con tttulafes Y referencias ‘especiales (Videos . de entrevistas con '

colombianos y Colombo-Ameficanos en que: se refieran:a aspectos positivos de Colombia y otro. material que
se considere necesario). Elaboracion de perfiles sobre Colombia: para- desarollar yna-serie -semanal de
comeos electronicos en HTML, haciendo énfasis en.informacién y datos clave: felacionados: con los sectores
econdmicos grandes, medianos ¥y pequefios .y como dichos sectores mﬂuyen en-la‘creacion ‘de nuevos

puestos de'trabajo en los Estados Unidos. Apoyar.la-estrategia de’ distribucion de toda la informacion {tanto

producida - en la emba;ada como: en el pais y. por ‘terceros, bien: sea gobiemos, medios, ‘cenlos de
pensamiento o .empresarios, entre otros) pars su- entrega a los diferentes piblicos definidos- (Congreso,
medios, aliados, ONG, centros de pensam;ento) Dissfiar una- aganda. de-medios -de comunicacion para
favorecer a cobertura: Realizar-el seguimiento necesario a los eventos. Brindar apoyo. logistico. 2) Disponer
lo-necesario para que ! objeto de- este contrato-se cumpla a cabalidad de. conformidad con la. propuesta
elaborada por el contratista de-fecha 25 de abril de 2008, la.cual hace parte mtegral del presente contrato. 3)
Presentacion de un informe mensual, el cual debe contar con el visto.buenc por parte: del supervisor del

contrato. 4)-Mantener {a reserva profesional sobre fa informacitn que le:sea suministrada para fa-ejecucion

del objeto de este contrate. §) No acceder a' peticiones 0 amenazas de- .quienes-actuen. por fuera de la-ley
con el fin.de obligario a: hacer u omitir algin -acto o hecho, informarnido inmediatamente a LA ENTIDAD y
demas autoridades competentes cuando se presenten tales peticiones 0-amenazas. 6) Satisfacer las demas
obligaciones -a'su cargo que se deriven de la naturaleza de este contrato y de las exigencias legales. 7)
‘Cancelar los impuestos, tasas y retenciones a que haya lugar en los términos de ia fegislacion tributania
colombiana. 8) Satisfacer las demas obligaciones a.su cargo que se deriven de la naturaleza del presente
contrato y aquellas otras que el funcionario designado por LA ENTIDAD para ejercer el controt de ejecucion
del presente contrato pueda determinar en cumplimiento de! objeto. CLAUSULA SEXTA.- OBLIGACIONES
DE LA ENTIDAD.- Esta se compromete a: 1) Pagar. AL CONTRATISTA la remuneracion convenida en Ia
forma establecida en el presente contrato. 2) Ejecutar en general tas obligaciones que surjan de fa naturaleza
de este.contrato. 3) Suministrar al CONTRATISTA la informacion necesaria para ¢! cumplimiento. det objeto
contractual. CLAUSULA SEPTIMA.--GARANTIA.-.. Para avalar el cumplimiento idoneo-y oportunc de las
obligaciones estipuladas, el pago de las mullas, de-la pena pecuniaria y demas sanciones que, dado el case,
pudieren imponerse, EL CONTRATISTA debera prestar una garantia nica, consistente en pdliza expedida
por una.compahia de seguros legalmente autorizada para funcionar en Colombia, a faver de LA NACION
YO DEPARTAMENTO ADMINISTRATIVO DE LA PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA (NIT.:899998083-0)
Dicha garantia tiene por objeto amparar. A) CUMPLIMIENTO: Para avalar el cumplimiento de jas
obligaciones contraidas cuyo montc de amparo serd el equivalente al veinte por ciento (20%) del valor total




CONTRATO DE PRESTACION DE SERVICIOS: No. LERRSU ~ CELEBRADO ENTREEL

DEPARTAMENTO ADMINISTRATIVO DE LA PRESIDENCIA DE LA ‘REPUBLICA Y THE
FRATELLI GROUP INC.

de este contrato y con una vigencia igual al plazo del presente contrato.y cuatro (4) meses mas, contados a
partir de-fa fecha de expedicion de la garantia. B) CALIDAD DEL SERVICIO: Con el fin de garantizer ia
calidad de! servicio por el equivalente al veinte. (20%) por ciento del-valor total del. contrato y con'una vigencia
igual.al ‘plazo del mismo y cuatro (4) meses més, contados a partir de la expedicién de la garantia. EL
CONTRATISTA entregara-la respectiva garantia al Area Administrativa y Financiera — Contratos de LA
ENTIDAD, dentro de los ocho (8) dias habiles siguientes a la ‘suscripcion-de este contrato. CLAUSULA
“OCTAVA.- CONTROL DE EJECUGION. La coordinacién, supervision y. vigilancia de este contrato estara a
cargo-de la Emba;adora de Colombia ante el Gobiemo de los Estados Unidos de América o de quien haga
sus veces.-CLAUSULA NOVENA.- ‘MULTAS.- £n caso de morao- mcumpbnnento pafcial.de las obligaciones
adquiridas por EL CONTRATISTA, LA ENTIDAD cobrars multds diarias y sucesivas equivalentes al uno por
mil del valor total de este contrato, por cada dia habil dé retardo 0 incumplimiento, si a juicio de LA'EENTIDAD
de elio se derivan peruicios para la administracion, sin que el monto total de la -metta: exceda el diez-por
ciento (10%) def valor total de este contrato, cantidad que se imputara a !a de los perjuicios que reciba LA
ENTIDAD por el incumplimiento. PARAGRAFO PROCEDIMIENTO PARA LA ‘APLICACION DE LAS
MULTAS: E! procedimiento para fa aplicacion de las multas previstas en la clausula anterior, serd el
siguiente: 1) El funcionario encargade de realizar &l control de ejecucion -del contrato, enviara -al Area
Administrativa y Financiera - Contratos de LA ENTIDAD, el informe escrito sobre los hechos que pusdan
constituir ef fundamento para la aplicacion de una multa, con su-concepto al respecto. 2) Recibidos estos
documentos, se estudiara si tales hechos constituyen incumplimiento de las obligaciones del CONTRATISTA
que ameriten la aplicacion de'las miltas pactadas. Para.el efecto dicha oficina citard a!. CONTRATISTA con
el fin.de solicitarle las explicaciones del caso, y estudiar 'su grado de responsabilidad; 3) Si LA ENTIDAD
considera que el incumplimiento amenita la multa,-determinara su monto y-lo.descontard de los saldos a favor
del CONTRATISTA, una vez se encuentre en firme el acto administrativo que declare-el incumplimiento e
imponga la - multa. ‘CLAUSULA DECIMA.- PENA PECUNIARIA.. En caso de incumplimiento de las
obligaciones adquiridas, EL CONTRATISTA pagara a LA ENTIDAD a titulo de. pena, una suma.equivalente
al diez por ciento (10%) del. valor totai de este contrato, cantidad que $e tendra como pago anticipado 'y
parcial de los perjuicios ‘que reciba LA ENTIDAD pof el incumplimiento. CLAUSULA UNDECIMA.-
CAPTACION - MULTAS Y DE LA PENA.-'El.valorde las multas y de la pena se tomara del-saldo a favor del
CONTRATISTA si lo hubiere, 0 si no, de la garantia constituida y-si esto Gltimo no fuere posible, se cobrara
por via de fa jurisdiccion Contencioso Administrativa, CLAUSULA DUODECIMA.-- EXCLUSION. DE LA
RELACION LABORAL Y RESPONSABILIDAD SOLIDARIA.- LA ENTIDAD no concurre:en solidaridad con
EL CONTRATISTA, por lo tanto el personal que éste requiera para fa ejecucién de este contrato es
exclusivamente empleado del CONTRATISTA y.no tendra retacion laboral alguna con LA ENTIDAD. EL
CONTRATISTA es el Ginico responsable e las prestaciones sociales, sueldos y otros beneficios exigidos por
fa ley, tales como seguridad social y pensional, resultantes -de la relacion Iaboral de los antedichos
empleados con EL CONTRATISTA. Ademas EL CONTRATISTA ejecutara el objeto det contrato con plena
autonomia técnica y administrativa. CLAUSULA DECIMATERCERA.- NORMATIVIDAD ESPECIAL.- De
acuerdo con lo previsto en el articulo 13 de:la ley 80 de 1993, el presente contrato se rige por las
disposiciones legales del Distrito de Columbia, en los Estados Unidos de América. CLAUSULA
DECIMACUARTA.- INCOMPATIBILIDADES O INHABILIDADES: £l representante tegal - manifiesta bajo la
gravedad del juramento que no se encuentra incurso en causales deinhabilidad o incompatibilidad legal para
suscribir este contrato. PARAGRAFO: EL CONTRATISTA manifiesta bajo. la-gravedad del juramento que no
se encuentra en ¢! Boletin de responsables de la Contraloria General .de ta Repiblica, de acuerdo & o
establecido en Ley 610 de 2000. DECIMAQUINTA.- CESION DEL CONTRATO.- EL- CONTRATISTA no
podra ceder total o parciaimente el presente contrato, sin la previa autorizacion expresa y escrita de LA
ENTIDAD. DECIMASEXTA.- MODIFICACIONES Y PRORROGAS: Cualquier modificacion o promoga de este
contrato. debera hacerse. por escrito. DECIMASEPTIMA.- DOMICILIO Y LUGAR DE EJECUCION.- Para los
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LA REPUBLICA Y THE

efectos legales; el domicilio contractual sera la ciudad de Washington, (Distrito de Columbia), Estados Unidos
de América y su ejecucion se llevara a cabo de forma integral dentro del teritorio de los Estados Unidds de
América. DECIMAQCTAVA.. TERMINACION:- Ef presente contrato podra-darse por terminado en cualquier
momento por voluntad expresa de ambas partes .o por voluntad unilateral ‘de la. ENTIDAD o del
CONTRATISTA, mediante-aviso por escrito.a la otra parte con una antelacion no-menor de. tréinta (30) dias
calendario. DECIMANOVENA.- PERFECCIONAMIENTO: Este contrato queda perfeccionado con las firma
de las partes y el registo presupuestal por parte de LA ENTIDAD. VIGESIMA.- EJECUCION. EL
CONTRATISTA solo podra iniciar Ia ejécucion de este contrate cuando se- haya aprobado. por parte.de LA
ENTIDAD la garantia-de que trata la Clausula Séptima del mismo. VIGESIMA: PRIMERA.- PUBLICACION:
EL CONTRATISTA hard publicar a-su costa el ‘presente contrato en el Diario- Unico de la Contratacion
Publica. Este requisito se entiende cumpfido con &l pago de los derechos comaspondientes, esto es la suma
de UN MILLON SETECIENTOS OCHENTA Y- CUATRO MIL QUINIENTOS ‘PESOS COLOMBIANOS
($1.784:500,00)..No habra lugar a desembolsos. por parte de LA ENTIDAD- mientras no se cumpla esta
obligacion: CLAUSULA VIGESIMA SEGUNDA. LIQUIDACION: Una vez terminada |a ejecucion.det Contrato,

las partes contratante’s procederan-a efectuar la liquidacion de acuerdo con io establécido en el articulo 11 de
f2 Ley 1150'de 2007. Para constantia, se firma el presente a

0§ JuL 2008
POR LA ENTIDAD, POR EL CONTRATISTA,
Z’ Wyt tgni? Dl D) , RAWN S C‘)—EQ vieN
LILJAN DEL PILAR VELEZ PINZON :
Sybdirectora

'FRANCIS O'BRIE
The Fratelii Group Inc. )
Vo. Bo. GFL :

Asesor Area Administrativa y Financiera - Contratos

Proyectd: Charles Tachuck.
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SERVICES CONTRACT NO. 144-08 ENTERED INTO BY AND BETWEEN THE
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The undersigned, on one side, LILIAN DEL PILAR VELEZ PINZON, 1dent1ﬁe%f wih
the Citizenship Card No.‘lssued in Bogota, D.C., acting herein in the cﬁacﬁ?
as Deputy Manager, pursuant to Decree No. 4973 dated December 27, 2007 ﬁd HT
accordancé with the faculties conferred to her by means of Resolution No. 317 dated
February 21, 2008, does hereby act in the name and representation of the
ADMINISTRATIVE DEPARTMENT OF THE PRESIDENCY OF THE REPUBLIC,
hereinafter referred to as “THE ENTITY”, and FRANCIS O’BRIEN, duly authorized,
does hereby act on behalf of THE FRATELLI GROUP INC., a company duly organized
and existing under the laws of the District of Columbia in the United States of America,4in
accordance with the certification issued by Mr. William 1. Ables, Jr., in his capacity as
Superintendent of Corporations (Department of Consumer\ and Regulatory Affairs) of the
District of Columbia which is an integral part to this Contract, as for purposes of this
document shall be hereinafter referred to as “THE CONTRACTOR” we have agreed to
enter into a Services Contract contained in the following clauses, subject to the following
considerations: 1) - That the Entity requires to hire the services to develop and support the
execution of a public relations and communications strategy pursued by the National
Government in the United States of America; 2) That by means of Official Letter E.1009
dated May 2, 2008, duly subscribed by the Colombia’s Ambassador to Washington D.C., it
was requested the signing of a contract with the company THE FRATELLI GROUP
INC.; 3) That this contract is hereby executed in accordance with the provisions set forth in
the Law 80 of 1993, Law 1150 of 2007, their Regulations and specially those provisions
contained in Article 81 of the Decree 066 dated January 16, 2008. Due to the above:
CLAUSE FIRST - PURPOSE: THE CONTRACTOR binds itself to render to THE
ENTITY, by its own account, with full technical and administrative autonomy, the services

to develop and support the execution of a public relations and communications strategy
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pursued by the National Government in the United States of America. CLAUSE SECOND
— VALUE AND METHOD OF PAYMENT: The value of this contract is the sum of Two
Hundred Twenty Five Thousand Dollars of the United States of America (US$225,000.00)
which shall be paid in nine (9) installments each one for the amount of Twenty Five
" Thousand Dollars of the United States of America (US$25,000.00), upon compliance of the
following requirements: a) Approval by THE ENTITY of the sole Guarantee stated in
Clause Seventh herein; b) Presentation by Contractor of the consignment receipt of
payment of the publication fees of this Contract in the Sole Daily Newspaper of Public
Contracting (Diario Unico de Contratacién Piiblica); c) Payment of the stamps taxes as
required by the Law; d) Presentation of the certification issued by the supervisor stating that
THE CONTRACTOR is fully complying with the purpose of this contract. CLAUSE
THIRD - BUDGET AVAILABILITY: The execution of foreseen payments is subject to
the PAC of THE ENTITY and to the allowances which are ordered for said purpose
charged to the availability certificate No. 636 dated July 7, 2008 issued by the Consultant to
the Administrative and Financial Area — Budget of the Administrative Department of the
Presidency of the Republic. CLAUSE FOURTH - DURATION: The execution term of
this contract shall be of nine (9) months starting as of the date on which the exeéution
requirement set forth herein is hereby fulfilled. CLAUSE FIFTH — CONTRACTOR’S
OBLIGATIONS: THE CONTRACTOR binds itself to carry out the following specific
activities for the rendering of the service: 1) A, MONITORING: To collect and analyze all
news regarding Colombia in the United States of America in order to understand the notion
held in regard to the country and to determine several actions: sending of information,
visits, letters, calls. B. RELATIONSHIP WITH THE MEDIA: To maintain and
strengthen communication levels with the media aimed to ensure their support once the
Free Trade Treaty is put to the vote. To organize a series of visits by officers of the

"Colombian Government or the Colombian-American Community to the most important
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media. To make a series of press conferences in Washington D.C. with the Ambassador and
other members of the Colombian government, local and national journalists. To support the
edition (writing, structure of columns, correction) and publication of editorial columns on
the part of well-known columnists and analysts, both in Washington and nationwide,
regarding the Free Trade Treaty and the success achieved by Colombia. To issue special
articles on positive topics on audiovisuals and printed media in the United States both local
and nationwide. C. RELATIONSHIP WITH THE BUSINESS COMMUNITY: To
support the work strategy with the business community both in Washington and abroad in
order to coordinate the efforts being developed from several scenarios in matters regarding
promotion, public relations and communications and to integrate them in such a manner as
to reach the same purpose: final approval of the Free Trade Treaty. D. RELATIONSHIP
WITH THE COLOMBIAN COMMUNITY: With respect to the strategy of the
Colombian Embassy with the Colombian Community, to support the rapprochement with
the Colombian — American community aimed to coordinate letters to the editor, editorial
articles, communications to members of the Congress and attendance to meetings that
communities hold with its congressmen. To design several manners of making an
impressive, creative and novel presentation of positive existing information produced
during the last months and new one (letters, editorials, columns of opinion, videos). To
favor the consolidation of a Web page as a promotional tool of the embassy by updating it
with several materials such as: an interactive map of Colombia showing the economic
sectors and key information per seétors. An interactive map regarding the editorial
coverage showing the positive coverage about Colombia, supplemented with headlines and
special references (videos with interviews with Colombians and Colombian-Americans
referring to Colombia’s positive aspects and any other material to be deemed necessary).

Preparation of profiles about Colombia to develop a weekly series of e-mails on HTML, |

making emphasis on information and key data related to big-medium-small sized economic
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sectors and how said sectors have an influence on the creation of new jobs in the United
States. To support the strategy of distribution of the whole information (both the one
produced by the embassy and the one produced in the country and by third parties, being
them governments, media, think tanks or businessmen, among others) to be spread among
several defined audiences (Congress, media, allies, NGO, think tanks). To design an agenda
of media to favor coverage. To make the necessary follow up on events. To give logistics
support. 2) To provide for all the necessary matters as to make the purpose of this contract
be totally fulfilled pursuant to the proposal made by THE CONTRACTOR dated April
25, 2008, which is an integral part to this contract. 3) Presentation of a monthly report
which shall have the approval of the supervisor of the contréct. 4) To keep professional
confidence regarding information provided for the execution of this contract. 5) Not to
agree to petitions or threats of those acting outside the law with the purpose of obliging to
make or omit any act or fact, by informing immediately THE ENTITY and the rest of the
corresponding authorities, at the time said petitions or threats arise. 6) To fulfill the rest of
the obligations in its charge arising out of the nature of this contract and from the legal
requests. 7) To pay taxes, rates and withholdings that may arise pursuant the terms of the
Colombian tax law. 8) To fulfill the rest of its obligations arising out of the nature of this
contract and those other obligations that the officer appointed by THE ENTITY to exert
the control of the execution of this contract may determine to comply with-the purpose of
the contract. CLAUSE SIXTH — OBLIGATIONS OF THE ENTITY: It binds itself to:
1) Pay THE CONTRACTOR the compensation agreed in the form herein established. 2)
Execute the obligations arisen from the nature of this contract. 3) Provide THE
CONTRACTOR with the necessary information to comply with the purpose of this
contract. SEVENTH CLAUSE - GUARANTEE: To guérantee the full and timely
fulfillment of the obligations stipulated herein, the payment of fines, penalties and other

sanctions that, might be imposed, THE CONTRACTOR shall have a sole guarantee
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consisting of a policy issued by an insurance company legally authorized to provide
services in Colombia in favor of THE NATION AND/OR THE ADMINISTRATIVE
DEPARTMENT .OF THE PRESIDENCY OF THE REPUBLIC (NIT. 899999083-0).
Said guarantee is aimed to protect: A) COMPLIANCE: To guarantee the compliance of
the obligations contracted, the protection amount of which shall be the equivalent to twenty
percent (20%) of the total value of this contract and with a duration equal to the term of this
contract plus four (4) additional months, counted as from the date of issuance of the
guarantee. B) QUALITY OF SERVICE: In order to guarantee the quality of the service,
for the equivalent of twenty percent (20%) of the total value of the contract and with a
duration equal to the term of same plus four (4) additional months, counted as from the date
of issuance of the guarantee. THE CONTRACTOR shall deliver the respective guarantee
to the Administrative and Financial Area — Contracts of THE ENTITY, within eight (8)
working days following the execution of this contract. CLAUSE EIGHTH: CONTROL
OF THE EXECUTION: The Colombia’s Ambassador to the Government of the United
States of America or the person acting as such shall be in charge of the coordination,
supervision and inspection of this contract. CLAUSE NINTH - FINES: In case of default
partial failure to comply with the obligations herein acquired by THE CONTRACTOR,
THE ENTITY shall charge daily and consecutive fines equivalent to the one per thousand
of the total value of this contract, per each working day of delay or non-compliance, if at
the discretion of THE ENTITY, damages for the administration are derived thereof,
provided that the total amount of the fine shall not exceed ten percent (10%) of the total -
value of this contract, amount which shall be attributed to the indemnity amount for
damages suffered by THE ENTITY due to non-compliance. PARAGRAPH:
PROCEDURE FOR IMPOSITION OF FINES: The following shall be the procedure for
the imposition of fines set forth in the clause above: 1) The officer in charge of performing

the control of the execution of the contract shall deliver to the Administrative and Financial
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Area — Contracts of THE ENTITY, a written report regarding facts that may be considefed
as grounds for the imposition of ﬁnes, along with his opinion in this respect. 2) Once the
documents have béeri received, a study of the facts shall be conducted to determine whether
said facts constitute non-compliance of obligations of THE CONTRACTOR that cause
the imposition of the fines herein agreed. For said purpose, the above-mentioned office
shall call to a meeting THE CONTRACTOR in order to request an explanation of the case
and study the degree of responsibility it may have; 3) If THE ENTITY considers that the
non-compliance deserves a fine, it shall determine the amount of the same and shall deduct
it from the balances in favor of THE CONTRACTOR, once the administrative act
declaring' the non-compliance and imposing the fine be final. TENTH CLAUSE -
MONETARY PENALTY: In case of non-compliance of the obligations acquired, THE
CONTRACTOR shall pay THE ENTITY, as a penalty, an amount equivalent to ten
percent (10%) of the total value of this contract, amount which shall be considered as an
advance and partial payment for -damages that may affect THE ENTITY due to non-
compliance. CLAUSE ELEVENTH - COLLECTION OF FINES AND PENALTY:
The value of the fines and penalty shall be deducted from the balance in favor of THE
CONTRACTOR, if any, or from the guarantee furnished, and if the latter were not be
possible, it shall be collected by means of the Contentious-Administrative jurisdiction.
CLAUSE TWELFTH - EXCLUSION OF THE LABOR RELATIONSHIP AND
-JOINT AND SEVERAL LIABILITY: THE ENTITY is not jointly and severally liable
with THE CONTRACTOR, therefore, the personnel THE CONTRACTOR requires for
the execution of this contract shall be considered employees of THE CONTRACTOR
exclusively and shall not have any labor relationship with THE ENTITY. THE
CONTRACTOR is the sole responéible for severance payments, salaries and other
benefits required by law such as social security and pension resulting from the labor

relationship of the aforesaid employees with THE CONTRACTOR. Likewise, THE
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CONTRACTOR shall execute this contract with full technical and administrative
autonomy. CLAUSE THIRTEENTH - SPECIAL REGULATIONS: Pursuant to the
provisions set forth in Article 13 of the Law 80 of 1993, this contract is hereby governed by
the legal provisions stated by the District of Columbia, United States of America.
CLAUSE FOURTEENTH - CONFLICTS OR INCOMPETENCE: The legal
representative heréby declares under oath that he is not liable for any ground for conflict or
legal incompetence to sign this contract. PARAGRAPH: THE CONTRACTOR hereby
declares under oath that he is not listed in the Bulletin of liable persons issued by the
General Comptroller’s Office of the Republic pursuant to the provisions stated in Law 610
of 2000. CLAUSE FIFTEENTH - ASSIGNMENT OF CONTRACT: THE
CONTRACTOR shall not assign totally or partially tﬁis contract without the prior express
and written authorization of THE ENTITY. CLAUSE SIXTEENTH - AMENDMENTS
AND EXTENSIONS: Any amendment or extension to this contract shall be made in
writing. CLAUSE SEVENTEENTH - DOMICILE AND PLACE OF EXECUTION:
As for legal purposes, the contractual domicile shall be the city of Washington (Disfrict of
Columbia), United States of America, and its execution shall be totally carried out within
the territory of the United States of America. CLAUSE EIGHTEENTH -
TERMINATIOan This contract shall be deemed terminated at any time due to the express
will of both parties or due to unilateral will of THE ENTITY or THE CONTRACTOR,
by giving notice in writing to the other party within no less than thirty (30) consecutive
days in advance. CLAUSE NINETEENTH -~ PERFECTION OF THE CONTRACT:
This contract is hereby perfected with the signature of the parties thereof and the budgetary
registration by THE ENTITY. CLAUSE TWENTIETH - EXECUTION: THE
CONTRACTOR shall initiate the execution of this contract subject to the approval of the
guarantee referred to in Clause Seventh hereof by THE ENTITY. CLAUSE TWENTY
FIRST — PUBLICATION: THE CONTRACTOR shall cause to be published this
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contract at its expense in the Sole Daily Newspaper of Public Contracting (Diario Unico de
Contratacion Publica.) This requirement shall be fulfilled with the payment of the
corresponding fees, that is to say the amount of ONE MILLION SEVEN HUNDRED AND
EIGHTY FOUR THOUSAND FIVE HUNDRED COLOMBIAN PESOS ($1,784,500.00).
Reimbursements on behalf of THE ENTITY shall not be admitted while this obligation is
not fulfilled. CLAUSE TWENTY SECOND - LIQUIDATION: Once the execution of
this contract has been completed, the contracting parties shall make the liquidation pursuant
to the provisions set forth in article 11 of the Law 1150 of 2007. As for the records, this
contract is hereby executed this 8" day of the month of July 2008.

BY THE ENTITY, BY THE CONTRACTOR,
LILIAN DEL PILAR VELEZ PINZON FRANCIS O’BRIEN
Deputy Director The Fratelli Group Inc.

(Sgd.) (1llegible) (there is no signature)

Approval CHARLES R. TACHACK SUESCUN
Consultant to the Administrative and Financial Area — Contracts

(Sgd.) (Illegible)

Project: Charles Tachack
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